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יָּבֹאו1ּ וַ֠
Ve–geldiler
H0935

י שְׁנֵ֨
iki
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
–melek
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
Sodom'a
H5467

רֶב בָּעֶ֔
akşamda
H6153

וְל֖וֹט
ve–Lot
H3876

ב יֹשֵׁ֣
oturuyordu
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
kapısında–
H8179

ם סְדֹ֑
Sodom'un
H5467

וַיַּרְא־
Ve–gördü–
H7200

לוֹט֙
Lot
H3876

וַיָּ֣קָם
ve–kalktı

ם לִקְרָאתָ֔
karşılamak-için
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
ve–eğildi
H7812

יִם אַפַּ֖
yüzle
H0639

רְצָה׃ אָֽ
yere
H0776

&#304;ki melek ak&#351;amleyin Sodoma vard&#305;lar. Lut kentin kap&#305;s&#305;nda oturuyordu. 
Onlar&#305; g&#246;r&#252;r g&#246;rmez kar&#351;&#305;lamak i&#231;in aya&#287;a kalkt&#305;. Yere 
kapanarak,

אמֶר2 וַיֹּ֜
Ve–dedi
H0559

הִנֶּ֣ה
İşte
H2009

נָּא־
şimdi–
H4994

י אֲדֹנַ֗
Efendilerim
H0113

ס֣וּרוּ
Dönün
H5493

א נָ֠
şimdi
H4994

אֶל־
-e–
H0413

ית בֵּ֨
evine

עַבְדְּכֶם֤
kulunuzun
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
ve–geceyi-geçirin

וְרַחֲצ֣וּ
ve–yıkayın
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
ayaklarınızı
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
ve–erken-kalkar
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
ve–gidersiniz
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
yolunuza
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
ve–dediler
H0559

א לֹּ֔
Hayır
H3808

י כִּ֥
çünkü

בָרְח֖וֹב
meydanda
H7339

ין׃ נָלִֽ
geceleyeceğiz

&#8249;&#8249;Efendilerim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kulunuzun evine buyurun. 
Ayaklar&#305;n&#305;z&#305; y&#305;kay&#305;n, geceyi bizde ge&#231;irin. Sonra erkenden kalk&#305;p 
yolunuza devam edersiniz.&#8250;&#8250; Melekler, &#8249;&#8249;Olmaz&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;Geceyi kent meydan&#305;nda ge&#231;irece&#287;iz.&#8250;&#8250;

וַיִּפְצַר־3
Ve–ısrar-etti–
H6484

ם בָּ֣
onlara

ד מְאֹ֔
çok
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
ve–döndüler
H5493

יו אֵלָ֔
ona
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
ve–geldiler
H0935

אֶל־
-e–
H0413

בֵּית֑וֹ
evine

וַיַּ֤עַשׂ
ve–yaptı

לָהֶם֙
onlara

ה מִשְׁתֶּ֔
ziyafet
H4960

וּמַצּ֥וֹת
ve–maysız-ekmek
H4682

אָפָ֖ה
pişirdi
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
ve–yediler
H0398

Ama Lut &#231;ok diretti. Sonunda onunla birlikte evine gittiler. Lut onlara yemek haz&#305;rlad&#305;, 
mayas&#305;z ekmek pi&#351;irdi. Yediler.

4֮ טֶרֶם
Önce
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
yatmalarından
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
ve–adamları
H0376

יר הָעִ֜
–şehrin

י אַנְשֵׁ֤
adamları
H0376

סְדֹם֙
Sodom'un
H5467

נָסַבּ֣וּ
çevirdiler
H5437

עַל־
üzerine–

יִת הַבַּ֔
–evin

מִנַּ֖עַר
gençten
H5288

וְעַד־
ve–-e-kadar–
H5704

ן זָקֵ֑
yaşlıya
H2205

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָ֖ם
halk

ה׃ מִקָּצֶֽ
her-yerden

Onlar yatmadan, kentin erkekleri -Sodomun her mahallesinden gen&#231; ya&#351;l&#305; b&#252;t&#252;n 
erkekler- evi sard&#305;.
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וַיִּקְרְא֤ו5ּ
Ve–çağırdılar
H7121

אֶל־
-e–
H0413

לוֹט֙
Lot'a
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
ve–dediler
H0559

ל֔וֹ
ona

אַיֵּ֧ה
Nerede
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
–adamlar
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

אוּ בָּ֥
geldiler
H0935

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

יְלָה הַלָּ֑
bu-gece
H3915

הוֹצִיאֵם֣
çıkar-onları
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
bize
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
ve–tanıyalım
H3045

ם׃ אֹתָֽ
onları
H0853

Luta seslenerek, &#8249;&#8249;Bu gece sana gelen adamlar nerede?&#8250;&#8250; diye sordular, 
&#8249;&#8249;Getir onlar&#305; da yatal&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיֵּצֵ֧א6
Ve–çıktı
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
onlara
H0413

ל֖וֹט
Lot
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
girişe
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
ve–kapıyı

סָגַר֥
kapattı
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
arkasından

Lut d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kt&#305;, arkas&#305;ndan kap&#305;y&#305; kapad&#305;.

וַיֹּאמַר7֑
Ve–dedi
H0559

אַל־
-me–
H0408

נָא֥
şimdi
H4994

י אַחַ֖
kardeşlerim
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
kötülük-yapmayın

&#8249;&#8249;Karde&#351;ler, l&#252;tfen bu k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; 
yapmay&#305;n&#8250;&#8250; dedi,

הִנֵּה־8
İşte–
H2009

א נָ֨
şimdi
H4994

י לִ֜
bende

י שְׁתֵּ֣
iki
H8147

בָנ֗וֹת
kız
H1323

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

֙ יָדְעוּ
tanıdılar
H3045

ישׁ אִ֔
adam
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
Çıkarayım–
H3318

נָּ֤א
şimdi
H4994

֙ אֶתְהֶן
onları
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
size
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
ve–yapın

ן לָהֶ֔
onlara

כַּטּ֖וֹב
iyi-olanı

בְּעֵינֵיכֶם֑
gözünüzde

ק רַ֠
Sadece
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
adamlara
H0376

֙ הָאֵל
bunlara
H0411

אַל־
-me–
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
yapmayın

ר דָבָ֔
bir-şey
H1697

י־ כִּֽ
çünkü–

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֥
öyle

אוּ בָּ֖
geldiler
H0935

בְּצֵ֥ל
gölgesine
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
çatımın
H6982

&#8249;&#8249;Erkek y&#252;z&#252; g&#246;rmemi&#351; iki k&#305;z&#305;m var. Size onlar&#305; 
getireyim, ne isterseniz yap&#305;n. Yeter ki, bu adamlara dokunmay&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; onlar 
konu&#287;umdur, &#231;at&#305;m&#305;n alt&#305;na geldiler.&#8250;&#8250;

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
Ve–dediler
H0559

גֶּשׁ־
Çekil–
H5066

לְאָה הָ֗
geriye
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
ve–dediler
H0559

הָאֶחָ֤ד
–bu-tek
H0259

א־ בָּֽ
geldi–
H0935

לָגוּר֙
yaşamak-için

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
ve–yargılamak
H8199

שָׁפ֔וֹט
yargılıyor
H8199

ה עַתָּ֕
şimdi
H6258

ע נָרַ֥
yapacağız-kötülük

לְךָ֖
sana

מֵהֶם֑
onlardan
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
ve–bastırdılar
H6484

ישׁ בָאִ֤
adama
H0376

בְּלוֹט֙
Lot'a
H3876

ד מְאֹ֔
çok
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
ve–yaklaştılar
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
kırmak-için
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
–kapıyı

Adamlar, &#8249;&#8249;&#199;ekil &#246;n&#252;m&#252;zden!&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler, &#8249;&#8249;Adam buraya d&#305;&#351;ardan geldi, &#351;imdi 
yarg&#305;&#231;l&#305;k tasl&#305;yor! Sana daha beterini yapar&#305;z.&#8250;&#8250; Lutu ite kaka 
kap&#305;y&#305; k&#305;rmaya davrand&#305;lar.
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וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
Ve–uzattılar
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–adamlar
H0376

אֶת־
-i–
H0853

ם יָדָ֔
ellerini
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
ve–aldılar
H0935

אֶת־
-i–
H0853

ל֛וֹט
Lot'u
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
kendilerine
H0413

יְתָה הַבָּ֑
eve

וְאֶת־
ve–
H0853

לֶת הַדֶּ֖
–kapıyı

סָגָֽרוּ׃
kapattılar
H5462

Ama i&#231;erdeki adamlar uzan&#305;p Lutu evin i&#231;ine, yanlar&#305;na ald&#305;lar ve 
kap&#305;y&#305; kapad&#305;lar.

אֶת־11 וְֽ
Ve–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
–adamları
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

תַח פֶּ֣
girişinde
H6607

יִת הַבַּ֗
–evin

֙ הִכּוּ
vurdular
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
körlükle
H5575

ן מִקָּטֹ֖
küçükten

וְעַד־
ve–-e-kadar–
H5704

גָּד֑וֹל
büyüğe

וַיִּלְא֖וּ
ve–yoruldular
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
bulmak-için
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
–kapıyı
H6607

Kap&#305;ya dayanan adamlar&#305;, b&#252;y&#252;k k&#252;&#231;&#252;k hepsini k&#246;r ettiler. 
&#214;yle ki, adamlar kap&#305;y&#305; bulamaz oldu.

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
Ve–dediler
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
–adamlar
H0376

אֶל־
-e–
H0413

ל֗וֹט
Lot'a
H3876

עֹד֚
Başka
H5750

י־ מִֽ
kim–
H4310

לְךָ֣
senin

ה פֹ֔
burada
H6311

֙ חָתָן
damat
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
ve–oğulların

יךָ וּבְנֹתֶ֔
ve–kızların
H1323

ל וְכֹ֥
ve–tümü
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

לְךָ֖
senin

בָּעִי֑ר
şehirde

א הוֹצֵ֖
çıkar
H3318

מִן־
-den–

הַמָּקֽוֹם׃
–yerden
H4725

&#304;&#231;erdeki iki adam Luta, &#8249;&#8249;Senin burada ba&#351;ka kimin var?&#8250;&#8250; diye 
sordular, &#8249;&#8249;O&#287;ullar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305;, damatlar&#305;n&#305;, 
kentte sana ait kim varsa hepsini d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kar.

י־13 כִּֽ
Çünkü–

ים מַשְׁחִתִ֣
yok-edenler
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
biz
H0587

אֶת־
-i–
H0853

הַמָּק֖וֹם
–yeri
H4725

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

י־ כִּֽ
çünkü–

גָֽדְלָה֤
büyüdü
H1431

צַעֲקָתָם֙
feryadları
H6818

אֶת־
-i–
H0854

פְּנֵי֣
yüzüne
H6440

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
ve–gönderdi-bizi
H7971

יְהוָה֖
RAB
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
yok-etmek-için
H7843

&#199;&#252;nk&#252; buray&#305; yok edece&#287;iz. RAB bu halk hakk&#305;nda bir&#231;ok 
k&#246;t&#252; su&#231;lama duydu, kenti yok etmek i&#231;in bizi g&#246;nderdi.&#8250;&#8250;

א14 וַיֵּצֵ֨
Ve–çıktı
H3318

ל֜וֹט
Lot
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

אֶל־
-e–
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
damatlarına
H2860

לֹקְחֵי֣
nişanlıları
H3947

יו בְנֹתָ֗
kızlarının
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

ק֤וּמוּ
Kalkın

֙ צְּאוּ
çıkın
H3318

מִן־
-den–

הַמָּק֣וֹם
–yerden
H4725

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

י־ כִּֽ
çünkü–

ית מַשְׁחִ֥
yok-ediyor
H7843

יְהוָה֖
RAB
H3068

אֶת־
-i–
H0853

הָעִי֑ר
–şehri

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
şakacı-gibi
H6711

בְּעֵינֵי֥
gözlerinde

חֲתָנָֽיו׃
damatlarının
H2860

Lut d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kt&#305; ve k&#305;zlar&#305;yla evlenecek olan adamlara, 
&#8249;&#8249;Hemen buradan uzakla&#351;&#305;n!&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; RAB bu kenti yok etmek &#252;zere.&#8250;&#8250; Ne var ki damat 
adaylar&#305; onun &#351;aka yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; sand&#305;lar.
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וּכְמו15ֹ֙
Ve–gibi
H3644

חַר הַשַּׁ֣
–şafak
H7837

ה עָלָ֔
yükseldi
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
ve–acele-ettirdiler
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
–melekler
H4397

בְּל֣וֹט
Lot'u
H3876

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

קוּם֩
Kalk

ח קַ֨
al
H3947

ת־ אֶֽ
-i–
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
karını
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

י שְׁתֵּ֤
iki
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
kızlarını
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
bulunan
H4672

פֶּן־
yoksa–
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
sürüklenirsin
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
günahında
H5771

יר׃ הָעִֽ
–şehrin

Tan a&#287;ar&#305;rken melekler Luta, &#8249;&#8249;Kar&#305;nla iki k&#305;z&#305;n&#305; al, hemen 
buradan uzakla&#351;&#8250;&#8250; diye &#252;stelediler, &#8249;&#8249;Yoksa kent cezas&#305;n&#305; 
bulurken sen de can&#305;ndan olursun.&#8250;&#8250;

הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
Ve–oyalandı
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
ve–tuttular
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
–adamlar
H0376

בְּיָד֣וֹ
elinden
H3027

וּבְיַד־
ve–elinden–
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
karısının
H0802

וּבְיַד֙
ve–elinden
H3027

י שְׁתֵּ֣
iki
H8147

יו בְנֹתָ֔
kızının
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
merhametinde
H2551

יְהוָה֖
RAB'bin
H3068

עָלָי֑ו
üzerine

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
ve–çıkardılar-onu
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
ve–bıraktılar-onu
H3240

מִח֥וּץ
dışında
H2351

יר׃ לָעִֽ
–şehrin

Lut a&#287;&#305;r davrand&#305;, ama RAB ona ac&#305;d&#305;. Adamlar Lutla kar&#305;s&#305;n&#305;n 
ve iki k&#305;z&#305;n&#305;n elinden tutup onlar&#305; kentin d&#305;&#351;&#305;na 
&#231;&#305;kard&#305;lar.

17֩ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
çıkardıklarında
H3318

ם אֹתָ֜
onları
H0853

הַח֗וּצָה
dışarıya
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

הִמָּלֵט֣
Kaç
H4422

עַל־
üzerine–

ךָ נַפְשֶׁ֔
canının
H5315

אַל־
-me–
H0408

יט תַּבִּ֣
bakma
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
arkana

ל־ וְאַֽ
ve–-me–
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
durma
H5975

בְּכָל־
hiçbir-yerinde–
H3605

ר הַכִּכָּ֑
–ovanın
H3603

רָה הָהָ֥
Dağa
H2022

הִמָּלֵ֖ט
kaç
H4422

פֶּן־
yoksa–
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
sürüklenirsin
H5595

Kent d&#305;&#351;&#305;na &#231;&#305;k&#305;nca, adamlardan biri Luta, &#8249;&#8249;Ka&#231;, 
can&#305;n&#305; kurtar, arkana bakma&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu ovan&#305;n hi&#231;bir 
yerinde durma. Da&#287;a ka&#231;, yoksa &#246;l&#252;r gidersin.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר18
Ve–dedi
H0559

ל֖וֹט
Lot
H3876

אֲלֵהֶם֑
onlara
H0413

אַל־
-me–
H0408

נָא֖
şimdi
H4994

אֲדֹנָֽי׃
Rabbim
H0136

Lut, &#8249;&#8249;Aman, efendim!&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi,

הִנֵּה־19
İşte–
H2009

א נָ֠
şimdi
H4994

א מָצָ֨
buldu
H4672

עַבְדְּךָ֣
kulun
H5650

֮ חֵן
lütuf
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
gözünde

ל וַתַּגְדֵּ֣
ve–büyütdün
H1431

חַסְדְּךָ֗
iyiliğini

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עָשִׂי֙תָ
yaptın

י עִמָּדִ֔
benimle
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
yaşatmak-için
H2421

אֶת־
-i–
H0853

י נַפְשִׁ֑
–canımı
H5315

י וְאָנֹכִ֗
ve–ben
H0595

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ אוּכַל
yapabilirim
H3201

לְהִמָּלֵט֣
kaçmayı
H4422

רָה הָהָ֔
dağa
H2022

פֶּן־
yoksa–
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
yetişir-bana
H1692

הָרָעָ֖ה
–kötülük

תִּי׃ וָמַֽ
ve–ölürüm
H4191

&#8249;&#8249;Ben kulunuzdan ho&#351;nut kald&#305;n&#305;z, can&#305;m&#305; kurtarmakla bana 
b&#252;y&#252;k iyilik yapt&#305;n&#305;z. Ama da&#287;a ka&#231;amam. &#199;&#252;nk&#252; felaket 
bana yeti&#351;ir, &#246;l&#252;r&#252;m.
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הִנֵּה־20
İşte–
H2009

א נָ֠
şimdi
H4994

יר הָעִ֨
–şehir

הַזֹּ֧את
bu
H2063

קְרֹבָ֛ה
yakın
H7138

לָנ֥וּס
kaçmak-için
H5127

מָּה שָׁ֖
oraya
H8033

יא וְהִ֣
ve–o
H1931

מִצְעָר֑
küçük
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
kaçayım
H4422

א נָּ֜
şimdi
H4994

מָּה שָׁ֗
oraya
H8033

א ֹ֥ הֲל
değil-mi
H3808

מִצְעָר֛
küçük
H4705

וא הִ֖
o
H1931

י וּתְחִ֥
ve–yaşasın
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
canım
H5315

&#304;&#351;te, &#351;urada ka&#231;abilece&#287;im yak&#305;n bir kent var, 
k&#252;&#231;&#252;c&#252;k bir kent. &#304;zin verin, oraya ka&#231;&#305;p can&#305;m&#305; 
kurtaray&#305;m. Zaten k&#252;&#231;&#252;c&#252;k bir kent.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר21
Ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

הִנֵּה֙
İşte
H2009

אתִי נָשָׂ֣
kabul-ettim
H5375

יךָ פָנֶ֔
yüzünü
H6440

גַּ֖ם
ayrıca
H1571

לַדָּבָר֣
şeye
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

י לְבִלְתִּ֛
olmaksızın
H1115

י הָפְכִּ֥
devirmem
H2015

אֶת־
-i–
H0853

יר הָעִ֖
–şehri

ר אֲשֶׁ֥
ki

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
söyledin
H1696

Adamlardan biri, &#8249;&#8249;Peki, dile&#287;ini kabul ediyorum&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;O 
kenti y&#305;kmayaca&#287;&#305;m.

מַהֵר22֙
Çabuk

הִמָּלֵט֣
kaç
H4422

מָּה שָׁ֔
oraya
H8033

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ אוּכַל
yapabilirim
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
yapmayı

ר דָּבָ֔
bir-şey
H1697

עַד־
-e-kadar–
H5704

בֹּאֲךָ֖
varmana
H0935

מָּה שָׁ֑
oraya
H8033

עַל־
üzerine–

ן כֵּ֛
öyle

א קָרָ֥
çağırdı
H7121

שֵׁם־
adını–
H8034

יר הָעִ֖
–şehrin

צֽוֹעַר׃
Soar
H6820

&#199;abuk ol, hemen ka&#231;! &#199;&#252;nk&#252; sen oraya varmadan bir &#351;ey 
yapamam.&#8250;&#8250; Bu y&#252;zden o kente Soar ad&#305; verildi.

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
–Güneş
H8121

יָצָא֣
çıktı
H3318

עַל־
üzerine–

הָאָרֶ֑ץ
–dünyanın
H0776

וְל֖וֹט
ve–Lot
H3876

א בָּ֥
girdi
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
Soar'a
H6820

Lut Soara vard&#305;&#287;&#305;nda g&#252;ne&#351; do&#287;mu&#351;tu.

וַֽיהוָ֗ה24
Ve–RAB
H3068

יר הִמְטִ֧
yağdırdı
H4305

עַל־
üzerine–

ם סְדֹ֛
Sodom'un
H5467

וְעַל־
ve–üzerine–

ה עֲמֹרָ֖
Gomora'nın
H6017

ית גָּפְרִ֣
kükürt
H1614

וָאֵשׁ֑
ve–ateş
H0784

מֵאֵ֥ת
-den
H0854

יְהוָה֖
RAB'den
H3068

מִן־
-den–

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–göklerden
H8064

RAB Sodom ve Gomoran&#305;n &#252;zerine g&#246;kten ate&#351;li k&#252;k&#252;rt 
ya&#287;d&#305;rd&#305;.

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
Ve–devirdi
H2015

אֶת־
-i–
H0853

ים הֶעָרִ֣
–şehirleri

ל הָאֵ֔
bunları
H0411

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר הַכִּכָּ֑
–ovayı
H3603

וְאֵת֙
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

יֹשְׁבֵי֣
oturanları
H3427

ים הֶעָרִ֔
–şehirlerin

מַח וְצֶ֖
ve–bitkisini
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–toprağın
H0127

Bu kentleri, b&#252;t&#252;n ovay&#305;, oradaki insanlar&#305;n hepsini ve b&#252;t&#252;n bitkileri yok etti.
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ט26 וַתַּבֵּ֥
Ve–baktı
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
karısı
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
arkasından

י וַתְּהִ֖
ve–oldu
H1961

יב נְצִ֥
sütunu
H5333

לַח׃ מֶֽ
tuzun
H4417

Ancak Lutun pe&#351;is&#305;ra gelen kar&#305;s&#305; d&#246;n&#252;p geriye bak&#305;nca tuz kesildi.

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
Ve–erken-kalktı
H7925

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
sabahta
H1242

אֶל־
-e–
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
–yere
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

עָ֥מַד
durmuştu
H5975

ם שָׁ֖
orada
H8033

אֶת־
-i–
H0854

פְּנֵי֥
yüzüne
H6440

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

&#304;brahim sabah erkenden kalk&#305;p &#246;nceki g&#252;n RABbin huzurunda durdu&#287;u yere gitti.

ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
Ve–baktı
H8259

עַל־
üzerine–

פְּנֵי֤
yüzüne
H6440

סְדֹם֙
Sodom'un
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
ve–Gomora'nın
H6017

ל־ וְעַֽ
ve–üzerine–

כָּל־
tüm–
H3605

פְּנֵי֖
yüzüne
H6440

אֶרֶ֣ץ
ülkesinin
H0776

ר הַכִּכָּ֑
–ovanın
H3603

רְא וַיַּ֗
ve–gördü
H7200

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

עָלָה֙
yükseldi
H5927

ר קִיטֹ֣
dumanı
H7008

רֶץ הָאָ֔
–toprağın
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
dumanı-gibi
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
–fırının
H3536

Sodom ve Gomoraya ve b&#252;t&#252;n ovaya bakt&#305;. Yerden, t&#252;ten bir ocak gibi duman 
y&#252;kseliyordu.

י29 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
yok-etmesinde
H7843

אֱלֹהִים֙
Tanrı'nın
H0430

אֶת־
-i–
H0853

עָרֵ֣י
–şehirlerini

ר הַכִּכָּ֔
–ovanın
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
ve–hatırladı
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

אֶת־
-i–
H0853

אַבְרָהָם֑
İbrahim'i
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
ve–gönderdi
H7971

אֶת־
-i–
H0853

לוֹט֙
Lot'u
H3876

מִתּ֣וֹךְ
içinden
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
–yıkımın
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
devirmesinde
H2015

אֶת־
-i–
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
–şehirlerin

אֲשֶׁר־
ki–

ב יָשַׁ֥
yaşadı
H3427

ן בָּהֵ֖
içinde
H2004

לֽוֹט׃
Lot
H3876

Tanr&#305; ovadaki kentleri yok ederken &#304;brahimi an&#305;msam&#305;&#351; ve Lutun 
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; kentleri yok ederken Lutu bu felaketin d&#305;&#351;&#305;na 
&#231;&#305;karm&#305;&#351;t&#305;.

30֩ וַיַּעַל
Ve–çıktı
H5927

ל֨וֹט
Lot
H3876

מִצּ֜וֹעַר
Soar'dan
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
ve–yerleşti
H3427

ר בָּהָ֗
dağda
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
ve–iki
H8147

֙ בְנֹתָיו
kızı
H1323

עִמּ֔וֹ
onunla

י כִּ֥
çünkü

א יָרֵ֖
korktu
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
yaşamaktan
H3427

בְּצ֑וֹעַר
Soar'da
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
ve–yerleşti
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
mağarada
H4631

ה֖וּא
o
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
ve–iki
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
kızı
H1323

Lut Soarda kalmaktan korkuyordu. Bu y&#252;zden iki k&#305;z&#305;yla kentten ayr&#305;larak da&#287;a 
yerle&#351;ti, onlarla birlikte bir ma&#287;arada ya&#351;amaya ba&#351;lad&#305;.

אמֶר31 וַתֹּ֧
Ve–dedi
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
–büyük
H1067

אֶל־
-e–
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
–küçüğe
H6810

ינוּ אָבִ֣
Babamız
H0001

ן זָקֵ֑
yaşlı
H2204

ישׁ וְאִ֨
ve–adam
H0376

אֵ֤ין
yok
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
dünyada
H0776

לָב֣וֹא
girmek-için
H0935

ינוּ עָלֵ֔
üzerimize

רֶךְ כְּדֶ֖
yoluna-göre
H1870

כָּל־
tüm–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
dünyanın
H0776

B&#252;y&#252;k k&#305;z&#305; k&#252;&#231;&#252;&#287;&#252;ne, &#8249;&#8249;Babam&#305;z 
ya&#351;l&#305;&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;D&#252;nya geleneklerine uygun bi&#231;imde burada 
bizimle yatabilecek bir erkek yok.
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ה32 לְכָ֨
Gel
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
içirelim
H8248

אֶת־
-i–
H0853

ינוּ אָבִ֛
babamıza
H0001

יַיִ֖ן
şarap
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
ve–yatalım
H7901

עִמּ֑וֹ
onunla

וּנְחַיֶּ֥ה
ve–yaşatalım
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
babamızdan
H0001

זָרַֽע׃
tohum
H2233

Gel, babam&#305;za &#351;arap i&#231;irelim, soyumuzu ya&#351;atmak i&#231;in onunla 
yatal&#305;m.&#8250;&#8250;

33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
Ve–içirdiler
H8248

אֶת־
-i–
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
babalarına
H0001

יַיִ֖ן
şarap
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
gecede
H3915

ה֑וּא
o
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
ve–girdi
H0935

הַבְּכִירָה֙
–büyük
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
ve–yattı
H7901

אֶת־
ile–
H0854

יהָ אָבִ֔
babasıyla
H0001

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ע יָדַ֥
bildi
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
yatışında
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
ve–kalkışında

O gece babalar&#305;na &#351;arap i&#231;irdiler. B&#252;y&#252;k k&#305;z gidip babas&#305;yla 
yatt&#305;. Ancak Lut yat&#305;p kalkt&#305;&#287;&#305;n&#305;n fark&#305;nda de&#287;ildi.

34֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ertesi-gün
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
ve–dedi
H0559

הַבְּכִירָה֙
–büyük
H1067

אֶל־
-e–
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
–küçüğe
H6810

הֵן־
İşte–
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
yattım
H7901

מֶשׁ אֶ֖
dün-gece
H0570

אֶת־
ile–
H0854

י אָבִ֑
babamla
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
içirelim-ona
H8248

יִן יַ֜
şarap
H3196

גַּם־
ayrıca–
H1571

יְלָה הַלַּ֗
bu-gece
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
ve–gir
H0935

י שִׁכְבִ֣
yat
H7901

עִמּ֔וֹ
onunla

וּנְחַיֶּ֥ה
ve–yaşatalım
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
babamızdan
H0001

זָרַֽע׃
tohum
H2233

Ertesi g&#252;n b&#252;y&#252;k k&#305;z k&#252;&#231;&#252;&#287;&#252;ne, &#8249;&#8249;D&#252;n 
gece babamla yatt&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu gece de ona &#351;arap i&#231;irelim. 
Soyumuzu ya&#351;atmak i&#231;in sen de onunla yat.&#8250;&#8250;

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
Ve–içirdiler
H8248

גַּ֣ם
ayrıca
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
gecede
H3915

הַה֛וּא
o
H1931

אֶת־
-i–
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
babalarına
H0001

יָיִ֑ן
şarap
H3196

קָם וַתָּ֤
ve–kalktı

הַצְּעִירָה֙
–küçük
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
ve–yattı
H7901

עִמּ֔וֹ
onunla

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ע יָדַ֥
bildi
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
yatışında
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
ve–kalkışında

O gece de babalar&#305;na &#351;arap i&#231;irdiler ve k&#252;&#231;&#252;k k&#305;z babas&#305;yla 
yatt&#305;. Ama Lut yat&#305;p kalkt&#305;&#287;&#305;n&#305;n fark&#305;nda de&#287;ildi.

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
Ve–gebe-kaldılar
H2029

י שְׁתֵּ֥
iki
H8147

בְנֽוֹת־
kızları–
H1323

ל֖וֹט
Lot'un
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
babalarından
H0001

B&#246;ylece Lutun iki k&#305;z&#305; da &#246;z babalar&#305;ndan hamile kald&#305;lar.

לֶד37 וַתֵּ֤
Ve–doğurdu
H3205

הַבְּכִירָה֙
–büyük
H1067

ן בֵּ֔
oğul

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

מוֹאָב֑
Moav
H4124

ה֥וּא
O
H1931

י־ אֲבִֽ
babasıdır–
H0001

מוֹאָ֖ב
Moav'ın
H4124

עַד־
-e-kadar–
H5704

הַיּֽוֹם׃
bugün
H3117

B&#252;y&#252;k k&#305;z bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu, ona Moav ad&#305;n&#305; verdi. Moav 
bug&#252;nk&#252; Moavl&#305;lar&#305;n atas&#305;d&#305;r.
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וְהַצְּעִירָ֤ה38
Ve–küçük
H6810

גַם־
ayrıca–
H1571

הִוא֙
o
H1931

יָלְ֣דָה
doğurdu
H3205

ן בֵּ֔
oğul

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
Ben-Ammi
H1151

ה֛וּא
O
H1931

י אֲבִ֥
babasıdır
H0001

בְנֵֽי־
oğullarının–

עַמּ֖וֹן
Ammon'un
H5983

עַד־
-e-kadar–
H5704

הַיּֽוֹם׃
bugün
H3117

ס
ס

K&#252;&#231;&#252;k k&#305;z&#305;n da bir o&#287;lu oldu, ad&#305;n&#305; Ben-Ammi koydu. O da 
bug&#252;nk&#252; Ammonlular'&#305;n atas&#305;d&#305;r.
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